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《建造業議會 (第 2號 )條例草案》  
 

本人現正研究《建造業議會 (第 2號 )條例草案》在草擬及法律
方面的事宜。謹請閣下就下列問題提供進一步的資料。  
 
(1) 條例草案第5(e)條  ⎯⎯ “stakeholder”的中文對應詞  
 
  在條例草案第 5(e)條中， “stakeholder”一詞的中文對應詞為 “業
內人士”。  
 
  條例草案並無界定 “stakeholders”及 “業內人士 ”兩詞的定義。按
照一般理解， “業內人士 ”一詞是指從事某個行業或與某個行業相關的人
士。請閣下澄清當局是否擬把此類人士納入條例草案第5(e)條的涵蓋範圍
內。  
 
  “Stakeholders”一詞的英文涵義，通常是指與某事物 (例如一
門生意 )有利害關係或有所涉及 (尤以財務方面為然 )的人。隨函附上有
關 “stakeholders”一詞的字典涵義的例子，以及在其他香港法例中採用
該詞的例子 (見附件 )。  
 
  本人希望知道政府當局會否檢討條例草案中 “stakeholders”
及 “業內人士 ”兩詞的用法。  
 
(2) 條例草案第 5(f)條  ⎯⎯  “業內人士 ”與 “從業員 ”的涵義  
 
  請澄清條例草案第 5(f)條中 “建造業從業員 ”一語的涵義。  
 
(3) 條例草案第 5及 6條  ⎯⎯  議會的職能及補充職能  
 
  條例草案第 5條訂明建造業議會 (下稱 “議會 ”)的職能，而條例
草案第 6則訂明議會的補充職能。就條例草案的草擬方式及詮釋而言，
請解釋上述兩項條文的關係，特別是條例草案第 6條的施行是否擬從屬
於條例草案第 5條或受該條文規限。  
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(4) 條例草案第 7(2)(t)條  ⎯⎯  議會的宗旨  
 
  條例草案第 7(2)(t)條是關於議會可為任何符合其法定宗旨的
目的而收取合法地給予的任何資金、捐贈或饋贈的權力。由於條例草

案並無訂明議會的法定宗旨，請檢討此條文的草擬方式。  
 
(5) 條例草案第 9條  ⎯⎯  議會的組成  
 
  據知政府當局會因應法案委員會的意見到時檢討議會的組

成。政府當局會否考慮清楚指明哪類人士符合獲委任為議會成員的資

格，因為正如一些團體代表指出，現時有關 “與建造業相關的專業人士
或顧問的人士 ”(條例草案第 9(3)(b)條 )、 “承建商 ”及 “分包商 ”(條例草案
第 9(3)(c)條 )和 “與建造業相關的訓練機構或學術或研究機構 ”(條例草
案第 9(3)(d)條 )的條文，可能會引起不同的詮釋？  
 
(6) 條例草案第 13條  ⎯⎯  席位暫時出缺  
 

條例草案第 13(2)條訂明，只有符合適用於被替代成員的委任
的相同 “準則 ”的人可獲委任。請指明第 13(2)條所述的準則及所指的條
例草案條文。  
 
(7) 條例草案第 29條  ⎯⎯  向局長呈交報告等  
 
  條例草案第 29(1)(a)條訂明，在任何財政年度結束後的 6個月
內，議會須向局長呈交一份議會在該財政年度內的活動的報告，報告

須包括 “一項就議會職能範圍內的事宜在該年度的發展而作的綜覽 ”。  
 
  請述明就該發展綜覽須包括的內容所訂的具體規定。現時有

否對其他法定機構訂定相若的規定？  
 

請閣下盡早以中、英文回覆。  
 
 

助理法律顧問  

 

 

 

(鄭潔儀 ) 
 

連附件  
 
副本致：  法律顧問  
  總議會秘書 (1)4 
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